
NOTA: Es responsabilidad del instalador usar sujetadores del tipo y longitud apropiados, y asegurarse de que se introduzcan de forma segura en una estructura 

sólida. Agregue bloque de madera si es necesario.

REMARQUE : Il est de la responsabilité de l’installateur d’utiliser des fi xations 

de type et de longueur appropriés et de s’assurer qu’elles sont bien enfoncées 

dans une structure solide. Ajoutez un blocage sécurisé si nécessaire.

NOTA: Es responsabilidad del instalador usar sujetadores del tipo y longitud 

apropiados, y asegurarse de que se introduzcan de forma segura en 

una estructura sólida. Agregue bloque de madera si es necesario.

REMARQUE : Il est de la responsabilité de l’installateur d’utiliser des fi xations de type et de longueur appropriés et de s’assurer qu’elles sont bien enfoncées dans 

une structure solide. Ajoutez un blocage sécurisé si nécessaire.

NOTE: It is the responsibility of the installer to use fasteners of appropriate type and length, and ensure they are driven securely into solid structure. 

Add secure blocking if necessary.

NOTE: It is the responsibility of the installer to use fasteners of appropriate 

type and length, and ensure they are driven securely into solid structure. 

Add secure blocking if necessary.
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FOR ASSISTANCE, CALL: 1.800.523.9466

Blocs d’entretoise

AVERTISSEMENT : RISQUE DE CHUTE D’OBJETS
Lisez et suivez toutes les instructions pour monter le système de 

store. Ne pas respecter ces instructions pourrait causer des blessures 

légères ou modérées.

Français

Montage sur un mur - 2 vis

Bloques espaciadores

PRECAUCIÓN: RIESGO DE CAÍDA DE OBJETOS
Lea y siga todas las instrucciones de montaje del sistema de 

persianas. El incumplimiento de estas instrucciones podría provocar 

lesiones leves a moderadas.

Español

Montaje en una pared - 2 tornillos
Montaje en una pared - 2 tornillos Montaje en una pared

- 2 tornillos
Montado en el techo

- 2 tornillos

Soporte central
Sólo persianas de más de 

1 219 mm (48 pulg) de ancho

Montaje en una montante - 2 tornillosAbrir

Mounting Brackets Spacer Blocks Bracket Locks

Soportes de montaje

CAUTION: RISK OF FALLING OBJECTS
Read and follow all instructions for mounting the blind system. Failure to follow these instructions could result in minor to moderate injury.

CAUTION: RISK OF FALLING OBJECTS
Read and follow all instructions for mounting the blind system. Failure 

to follow these instructions could result in minor to moderate injury.

CAUTION: RISK OF FALLING OBJECTS
Read and follow all instructions for mounting the blind system. Failure 

to follow these instructions could result in minor to moderate injury.

English English English

Español

Wall Mount - 2 Screws Wall Mount
- 2 Screws

Wall Mount - 2 Screws
Ceiling Mount

- 2 Screws

Center Support
blinds over 48 in (1219 mm) wide

Jamb Mount - 2 ScrewsOpen

Supports de montage

Montage sur un mur - 2 vis Montage sur un mur
- 2 vis

Montage au plafond
- 2 vis

Support central
stores de plus de 1 219 mm (48 po) 

de large seulement

Montage sur un huisserie - 2 visOuvrez

Français

AVERTISSEMENT : RISQUE DE CHUTE D’OBJETS
Lisez et suivez toutes les instructions pour monter le système de store. Ne pas respecter ces instructions pourrait causer des blessures légères ou modérées.

PRECAUCIÓN: RIESGO DE CAÍDA DE OBJETOS
Lea y siga todas las instrucciones de montaje del sistema de persianas. El incumplimiento de estas instrucciones podría provocar lesiones leves a moderadas.

Bracket
Lock

Left side shown.
Repeat on right.

Push up

Mounting
Bracket

Bracket
Lock

Mounting
Bracket

Headrail

PROFILE VIEW
Headrail

Verrous de support

AVERTISSEMENT : RISQUE DE CHUTE D’OBJETS
Lisez et suivez toutes les instructions pour monter le système de 

store. Ne pas respecter ces instructions pourrait causer des blessures 

légères ou modérées.

Français

Verrou de
support

Côté gauche illustré.
Répétez à droite.

Faire monter

Support
de montage

Verrou de
support

Support
de montage

Rail supérieur

VUE PROFIL
Rail supérieur

Bloqueos de soporte

PRECAUCIÓN: RIESGO DE CAÍDA DE OBJETOS
Lea y siga todas las instrucciones de montaje del sistema de 

persianas. El incumplimiento de estas instrucciones podría provocar 

lesiones leves a moderadas.

Español

Bloqueo
de soporte Se muestra el lado 

izquierdo. Repite a 
la derecha.

Hacer
subir

Soporte 
de montaje

Bloqueo
de soporte

Soporte 
de montaje

Riel superior

VISTA DE PERFIL
Riel superior
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Soportes de cenefa

CAUTION: RISK OF FALLING OBJECTS

PRECAUCIÓN: RIESGO DE CAÍDA DE OBJETOS

Read and follow all instructions for mounting the blind system. Failure to follow these instructions could result in minor to moderate injury.

Lea y siga todas las instrucciones de montaje del sistema de persianas. El incumplimiento de estas instrucciones podría provocar lesiones leves a moderadas.

Hold Down Brackets Valance AttachmentEnglish English

Bottom 
Bar

Anchor Pin

Tilt Ladders

Cordones Inclinables

Valance

Valance
Support

Front of  
Headrail

Tighten

(details omitted 
for clarity)

Squeeze

Slide

Bottom edge 
of the Valance

Release 
Tab

Wall, Door, or Sill Mount 
- 2 Screws

• Locate the left and right Valance Supports directly above the first and last tilt 

ladders, respectively.

• If the blind is over 48 in (1219 mm) wide, install the third Valance Support as close to the 

center of the headrail as possible.

NOTE: The locations of battery holders and other headrail components may require 

minor variations in the positions of Valance Supports.

• Localice los soportes de cenefa izquierdo y derecho directamente encima del primer y 

último cordones de inclinación, respectivamente.

• Si la persiana tiene más de 1219 mm de ancho, instale el tercer soporte de cenefa lo 

más cerca posible del centro del riel superior.

NOTA: Las ubicaciones de las cajas de batería y otros componentes en el riel superior 

pueden requerir variaciones menores en las posiciones de los soportes de cenefa.

Insert a valance clip in the channel Rotate the clip 90° Squeeze the tabs to adjust position

Cenefa

Oprimir

Corredera

Borde inferior
de la cenefa

Lengüeta  
de liberación

Inserte un gancho de la  
misma en el canal

Gire el gancho de la cenefa 90° Presione las pestañas  
para ajustar la posición

Right side shown. Repeat on left.

Valance Supports Valance Clips

Ganchos de la cenefa

Soportes de sujeción Español

Barra 
inferior

Pasador 
de anclaje

Montar en la pared, puerta  
o alféizar - 2 tornillos

Se muestra el lado derecha. Repite a la izquierdo.

Supports de cantonnière

AVERTISSEMENT : RISQUE DE CHUTE D’OBJETS Lisez et suivez toutes les instructions pour monter le système de store. Ne pas respecter ces instructions pourrait causer des blessures légères ou modérées.

Cordons inclinables

• Localisez les supports de cantonnière gauche et droit directement au-dessus des 

premier et dernier cordons inclinables, respectivement.

• Si le store mesure plus de 1219 mm de large, installez le troisième support de 

cantonnière le plus près possible du centre du rail supérieur.

REMARQUE: L’emplacement des boîtiers de batterie et d’autres composants dans 

le rail supérieur peut nécessiter des variations mineures dans la position des supports 

de cantonnière.

Cantonnière

Appuyer

Faire 
glisser

Bord inférieur  
de la cantonnière

Patte de  
dégagement

Insérez une attache de  
cantonnière dans le canal

Faites pivoter l’attache  
de la cantonnière de 90°

Appuyez sur les languettes  
pour ajuster la position

Attaches de cantonnière

Côté droite illustré. Répétez à gauche.

Supports de maintien Français

Barre 
inférieure

Goupille 
d’ancrage

Montage mural, porte ou seuil 
- 2 vis

Attachement de Cantonnière Français

Adjunto de una cenefa Español

PROFILE 
VIEW:

1
1

3 4

2

3 4

2

Support de  
cantonnière

L’avant du  
rail supérieur

Serrer

(les détails sont omis  
pour plus de clarté)

 VUE 
PROFIL :

Soporte 
de cenefa

El frente del 
riel superior

Apretar

(los detalles se omiten  
para mayor claridad)

VISTA DE 
PERFIL:

1

3 4

2

1

3 4

2

1

3 4

2

1

3 4

2


